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Olvasóinkhoz! 

Országszerte a magyar ipar támogatá- 
sának szüksége hangzik s bír az eszközök 
iránt még nincs tisztában a nemzet, az iránt 
egyetért a közvélemény, hogy a magyar tár- 
sadalom van hivatva felemelni magához a 
nemzet ezen árváját. 

Azonban üres szóval nem mentjük 
meg a hazát, a tett a nemzeti érő 
rat kifejezője. Nemzeti jövőnk nevében, mely- 
hez mindnyájan oly erősen bizunk, a haza- 
fiság nevében, melyet ajkunkon hordunk, 
tettre szólitjuk fel tehát a magyar társa- 
dalmat. 

Szeged katastrofája, tűz, jég és más 
elemi csapások megközelitőleg sem pusztit- 
nak el annyi nemzeti erőt, mint a hány 
milliója évenként vész a nemzetnek, hogy 
külföldről fedezi szükségleteit. A mig azon- 
ban az előbbieket nem, ezt a nagy elemi csa- 
pást a nemzeten áll megakadályozni. Meg- 
akadályozhatja pedig nem védegyletekkel, ha- 
nem ha megadja népének azon ismere- 
tet és képességet, hogy a külföl- 
dihez hasonló iparczikkeket tudjon 
késziteni. 

E nagy czél felé törekszik az „erdély- 
részi iparfejlesztő egylete s hogy 
ez férfiasan komoly szándéka, bizonysága, 
hogy rövid fennállása óta a társadalom és 
állam által nyujtott szűk segélylyel egy egé- 
szen uj iparág meghonositására, a b.-hunya- 
di gyermekjátéktanműhelyet és 
egy nagy külföldi kivitellel biró iparágunk 
fejlesztésére és terjesztésére a maros-lu- 
dasi kákafonó tanműhelyet állitotta 
fel s rövid időn Kolozsvártt a hazai ipar 
számára egy áru csarnoka nyilik meg. 

Legközelebbi czélja az egyletnek a kül- 
földről beözönlő és boltjainkat elárasztó női 
iparczikkek lehető kiszoritására Kolozsvártt a 
város és az erdélyi részek női számára egy 
női munkatanmühelyet állitani fel. Erre 
azonban, annyi sok nagy czél mellett a ren- 
delkezése alatt álló anyagi erő nem elég- 
séges. 

Kérve kérjük tehát a magyar társadal- 
mat, tekintse az ipar ügyét, saját legszentebb 
ügyének. Az erdélyrészi lelkészek, hivatalfő- 
nökök, a megyék, városok, a melyek az er- 
délyrészi iparfejlesztő egyletnek a mult év- 
ben országszerte szétküldött felhivásait, kéré- 
seit, aláirási iveit félredobták, válasz nélkül 

hagyták - és az oriási többség igy csele- 
kedett - szálljanak szivökbe s gondolják 
.. 
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Nevelő-anyám, uj tartózkodási helyemet il- 
letőleg, alig tehetett volna szerencsésebb vá- 
lasztást. 

Háziasszonyom - kinek nevét nincs miért 
följegyeznem, mivel igénytelen életregényemben 
csak rövid időn át s csupán szenvedőlegesen, sze- 
tepel - sok tekintetben kiváló alak volt. Tiz 
évi özvegysége óta férjét folyvást ugyanazon sziv- 
vel, sőt ugyanazon ruhával gyászolá. 

Soha sem ismertem áhitatosabb, vallásosabb 

kedélyü nőt. Nem ama szenteskedők közül való 
volt, kik az egész világon oly gyakoriak, kik 
mindig ott czellengenek a templomok körül s el 
nem mulasztanának egyetlen misét. Ösztönszerü- 
leg, lelki szükségletből volt vallásos. Otthon ol- 
vasta ima- és énekes könyvét, nem a világ előtt. 
Ezenkivül folytonosan dolgozott, varrt vagy him- 
zett, csekély jövedelme emelése végett s munka- 
közben, mint ő maga mondá, rendesen férje em- 
lékével foglalkozott; Karcsu alakján, halvány, 

meg, hogy nemcsak a hazától, hanem a ha- 
záért is kell élni. 

És a magyar társadalom többi tagjai. 
- Oly csekély, - egy pár forint évenk at 
mit az egylet tagjaitól kér, de ha : yelv- 
vel birna, mely minden lélek szive mélyéig 
hat, a gondviselés által is iparra teremtett 
e szép kis országban csodákat tehetne a 

kilemnzet áldozatkészségével. 

Nem magunknak, a hazának kérünk s 
nincs jövője a nemzetnek, a mely önmaga 
iránt áldozatra képtelen. 

Az ,erdélyrészi iparfejlesztő egylet" 
részére szerkesztőségünk elfogadja az aláirá- 
sokat. Tagsági dij évi 2 frt. Alapitótagság 
50 frt. 

A szucsavai vagy tölgyesi 
vasuti csatlakozás. ; 

Thaly Emil a „Nemzetgazdasági Szem- 
lé"-ben terjedelmesen tárgyalja e minket er- 
délyieket igen közelről érdeklő kérdést; 
fejtegetéseiből itt közlünk nehány érdekes 
részletet, fentartván magunknak utólagosan 
teendő nehány megjegyzést. 

Vasuti hálózatunknak, mond, egyik, az általá- 

nos nagy vasutépitési korszak alatt elhanya- 

golt és csonkán hagyott részét szándékunk meg- 
ismertetni, s midőn ennek orvoslására irányitan- 
dó lépéseket kijelölnénk, egyszersmind a közvéle- 

ménynek ez irányban már lassanként dogmájává 

vált s nézetünk szeriut egy téves véleményét ki- 
vánnánk szétoszlatni. ; 

Ha vasuti hálózatunk térképére bár egy fu- 

tólagos pillantást vetünk is, mindenekelőtt sze- 
münkbe fog ötleni, hogy hazánk ipara és keres- 
kedelmének, természetszerű fogyasztási piaczairá- 
nyában, a kelet felé, a leggyarlóbb vasuti csat- 
lakozásaink vannak, melyek ez idő szerint csakis 
az osztrák államvasut temesvár-orsovai vonalára 
s jövőhen még a kevés kilátással kecsegtető tö- 

mőös. predeali vonalra szoritkoznak. Ezen vonalok 

azonban legnagyobb részt csak az oláh forgalom- 

nak fognak szolgálni, a mely feladatukban a du- 

nagőzbajózási társasággal lesznek kénytelenek ver- 
senyezni. 

A Fekete tenger, északi, partjai, Dél-Orosz- 

ország, különösen pedig annak fő. az ázsiai és 

perzsa kereskedelmet a nyugoltal közvetitő keres- 

kedelmi emporiuma, Odesza, valamint Galacz felé 

hazai vasutainknak közvetlen összeköttetése nincsen. 

De mi több, ezen irányokban nema egyedül 
hazánknak, hanem az egész osztrák-magyar mo- 
narchiáuk csak két, a Károly-Lajos- és a lem- 
.................... 

már redősödni kezdő arczain érezhető volt bizo- 
nyos vágy az őrökkévalóság felé, a földőön való 
tulemelkedés. 

Munka, imádság, emlékezés: ebből állt egész 
élete. 

Mily kitünö előkép számomra, ki szintén az 
emberi szellem e három működését tüztem ki él- 
tem czéljául, azaz jobban: mondva: elhatároztam 

beléjök fojtani életem czéltalanságát, mig az 

óhajtva várt végóra ütni fog. 
Természetes, hogy uj lakásomon először is 

az ágyat kelle őriznem, mivel még szerfölőtt 
gyönge voltam. 

Nevelő-anyám naponkint meglátogatott, sőt 
nevelő-atyám is föl fölkeresett, hegy bokrétájával 
kedveskedjék; a szegény Mari pedig majd napon- 
kint tudakozódott levélkéi által hogylétem felől. 

De legjobb hatással volt rám háziasszonyom. 
Órákat eltöltött ágyam mellett, társalgásával szo- 
rakoztatui igyekezve; vagy ima-könyvéből, avagy 
zsoltáraiból olvasott föl nekem, valódi ihletett han- 
gon s ilyenkor egész Jényén valami magasztos 
nyugalom látszott előmleni. 

Nem tudom: ismerte-e történetem s vigasz- 
talni igyekezett-é ? 

Ha ezt akarta: ugy sok tekintetben elérte 
czélját. 

Természetes dolog: hogy az ő szilárd nyu- 
galmát nehány nap alatt nem sajátithatám el. 
De éreztem: hogy szivemet hova-tovább bizonyos 
egykedvü hidegség kezdi eltőlteni s kezdtem ugy 
tekinteni a földi szenvedéseket, mint a miknek 

feladatuk: hogy lelkünket megtisztitva s a rögön 

tulemelve, előkészitsenek a sirontuli életre. 

Csak egy dolog volt még, mely utolsó he- 
ves főlindulásra izgathatta lelkemet, hogy nővé- 

rem és Richárd egybekelése csakugyan megtőr- 

ténjék. Mint a nehéz beteg egy utolsó fájdalmas 
műtét felé, ugy tekinték ez esemény elé. Még 

berg-csernovicz-jassyi vasut által közvetitatt ősg- 
szeköttetése van. 

Miután azonban Lembergben az emlitett 
két vasut egyesül és innen Krakóig utjokat csak- 

is az egyvágányu Károly Lajos pályán folytatják, 

ezen két vasut forgalmi eredménye, az osztrák- 

magyar monarchia számára csak mint egy vonal 

teljesitménye érvényesülhet. Ennek következtében 
Dél Oroszországgal tolajdonkép csak ogy csatlo- 

zásunk van. 

Kétségtelen, hogy Közép-Európa piaczai a 
rendkivüli nagy fés olcsó productióval biró Dél- 

Oroszország nyersterményeit, ugy mint gabona, 
nyers és kidolgozott bőrueműit, élő állat- és nyers 

hus szállitmányait, faggyu és zsirneműit rendki- 

vül nagy s mindinkább emelkedő mennyiségben 

togyasztják. Mindezen tárgyak, ide számitva még 

a Fekete tenger kereskedelmi czikkeit, valamint 

Románia, s különösen az egykora Moldva feje- 

delemség hasonnemű nyers terményeit, a fentebb 

emlitett két sinutat veszik igénybe. Ezek egyvá- 

gányu vonalaikkal, a kereskedelena követelményei- 

nek még rendes körülmények között, a midőn pe- 

dig a dunai és a fekete tengeri hajózás legna- 

gyobb részét ezen tehernek vállaikról leveszik, 
sem képesek tökéletesen megfelelni. 

Rendkivüli esetekben azonban, mint például 
a mult években lefolyt orosz-tőrök háboru tarta- 

ma alatt, a midőn a fekete tengeri és Duna-ha- 

józás szünetelése folytán az összes dél-oroszorszá- 

gi forgalom a Károly-Lajos pályára szorult, Dél- 

Oroszországgal való ezen hiányos összeköttetésünk 

a monarchia kereskedelmére valóságos calamitás- 
sá válhatik. 

Mindezen tények már általánosságban is 
igazolják, hogy a hazai vasuti hálózatunknak a 
fentjelzett iránybani kiegészitése, nem csak ha- 

zánk és az egész osztrák-magyar monarchia, ha- 

nem a világforgalom érdekében is kivánatos. Fon- 

tfosabb azonban annál mi reánk azon körülmény, 

hogy a hazai és a külföldi vasutak között hiány- 

zó összekötő lánczszemeknek közbefüzései által, 
tetemes része jelenleg pangó vasutainknak bevo- 
natnék az internationalis kereskedelmi utak háló- 

zatába, minek következtében a szállitási dijtételek 

és ezek folytán az egyes jczikkek piaczi árainak 

szabályozásánál elfoglalhatnánk azt a helyet, a 
mely a nyugot és kelet közé tüzött földrajzi hely- 

zetünknél fogva bennünvet méltán megillet és me- 

lyet jogosan követelhe ünk, de a melyet mindad- 
dig elfoglalai képesek nem leszünk, a meddig sza- 
vunknak a szállítási dijtételek szabályozása által 
nyomatékot adni nem birunk. 

Vasuti hálózatunk épitésének már első kor- 
szakában is éreztetett keleti összeköttetéseink ezen 
biánya, a midőn 1872. évben Mán József és ér- 

dektársai által engedély kéretett a mármaros-szi- 
.................................... 

ezen tul kell esnem, aztáa lelkem és szemeim 

csak az ég felé lesznek emelve. 
Már elhagytam a betegágyat, mikor e nap 

megérkezett. 

Szép téli délelőtt volt. Szobámba jól be- 
hangzott az ünnepies harangszó, mely a szertar- 
tást jelezte. 

Csodálatosan éreztem magam. Ugy érez- 
tem, mintha a harangok minden kondulása ösz- 

szetőrné s egyszersmind megkeményitnó szive- 

met. Szerettem volna sirni - s ugy éreztem, 
heogy mosolygok. ; 

Háziasszonyom a másik szobában fenhan- 
gon olvasott imakönyvéből. 

Nagy csodálkozásomra, egyszerre csak ne- 
velő-szüleim nyitottak szobámba. 

- Hogyan, - kiálték fel - önök nincse- 
nek. .. otti? 

- Leányom, - felelt nevelő-anyám - 
mi még eddig sohasem pirultunk szégyen miatt; 
vén korunkra nem akarjuk megtanulni. Ezeket a 
perczeket mi csak nálad tölthetjük el. 

S ezzel mindketten helyet foglaltak mel- 
lettem. 

Nevelő-anyám egyenesen, szilárd arczczal 
ült a pamlagon, nevelő atyám pedig buskomoran 
hajtá fejét kezére. 

Társalgás nem folyt Iközöttünk, csak neve- 
lő6-atyám sohajtott föl olykor tájdalmasan : 

- Eladni magát! . . . Férfi létére igy el- 
adni magát ! 

A harangok egyre kongtak s a szomszéd 
szobából néha kihangzottak háziasszonyom imá- 
jának ihletteljes haogjai... 

Nevelő-szüleim egész 
radtak. 

Ha létezhetett némi elégtétel az én össze- 
tépett, megalázott szivemre nézve ugyi azt adtak 
nekem a jó öregek. ... 

délig nálam ma- 

getb-szucsavai vasut előmunkálatáita. Ezen vonal 
feladata az előbb vázolt hiányok kiküszöbölése 
lett volna. 

A közvélemény ösztönszerüleg érezvén, hogy 
vasuti politikánk megköveteli, miszerint vasutaink 
a jelzett irányban kiegészittessenek, örömnmel ka- 
rolta fel a szigeth-szucsavai vasut felmerült esz- 
méjét. Ezen csatlakozás részleteit és kiviteli ne- 
hézségeit azonban nem ismerve [s Aazzal nem is 
törődve, alig foglalkozott azon akadályok meg- 
vizsgálásával, melyek annak megvalósitása elé 
gőrdültek. Éz iránybani tanulmányok helyett, ugy 
magán-, valamint a sajtó utján addig hangsu- 
lyoztatott a szigeth-szucsavai vasut kiépitésének 
szüksége, mig hasonlóan, mint a budapest- 
zimonyi vasut gondolat, lassanként a köz- 

vélemény dogmájává vált az a meggyőződés, 
hogy a kitüzött czél csak is a kérdésben forgó 

vasut létesitése által érhető el. 

Ezen dogmává vált hitet akarnók követke- 

ző tanulmányunkkal széótoszlatni, s azt bebizonyitni, 
hogy a sziget szucsavai vasut nem az egyedüli 

megoldása, dél-orosz illetőleg a Fekete tengerrel 

való csatlakozás biztositásának. Van más megol- 

dása is ezen kérdésnek, a mely épitési tekintet- 

ben czélszerübb és olcsóbb, a vasuti forgalomra 
valamint a kereskedelem- és a fővárosra nézve 

előnyösebb, strategiai, állampolitikai s nemzet- 

gazdasági szempontból pedig helyesebb elveken 

alapul, s melynek főértéke abban rejlik, hogy 

drága ellenengedmények nélkül is kivihető, mi- 
után ez csak magyar és oláh területet érint, igy 

tehát az osztrák kormánynyal az alig mult idők- 
ből ismert kétes eredményü alkudozásokat nem 
kellend megujitani. A román kor nánynyal való 

megegyezés nézetünk sserint pedig, tekintve, hogy 

a kérdésben forgó vasut az olúh érdeket nem 

sérti, könnyű ieszen. § ez a megoldás a m.-vá- 

sárhely-tőlgyes szoros-román-jassyi 

vasut épitése. 

I 
A maros-v ásárhelyi-tölgyesi vasut 

czélja és feladata. 

Mint már kezdetben futólagosan felemlitet- 

tük, ezen vonal főfeladata egyvészt a nyers termé- 

nyekkel bővelkedő Dél-Oroszország és a fekete 

tenger kereskedelmi nagy emporiumainak, különő- 

sen Odessának, Dél-Német-, Dél-Francziaország 

és Svájczczal. hazánk szivén, a fővároson keresz 
tül a legrövidebb uton való összeköttetésének lé- 

tesitése, másrészt az adriai tengernek a fekete 

tengerrel való összecsatolása és végre hazánk ipar 

és kereskedelmánek uj közvetlen piaczok nyitása 
leend. 

Mióta ugy az amerikai, valamint az oláh- 

és különösen a déloroszországi gabona a világpia- 

czokon megjelent, szomoruan kellett tapasztalnunk, 

Ettől kezdve életem meglehetős sivár nyu- 
galomban folydogált. i 

Részemről óhajtottam volna minél előbb 

szorgalmasan munkához látni, de erről egyelőre 

le kelle mondanom. Nem az orvos tanácsa foly- 

tán, mert hisz' épen nem szándékoztam kimélni 

magam; minél előbb kimerül életerőm, annál 

jobb rám nézve. De valahányszor megkisértém, 

háziasszonyomnak munkájában segitségére lenni, 

tapasztalaom kellett, hogy tulságosan gyönge 
vagyok. 

Nem tehettem egyebet, mint hogy pamla- 

gomon gondolataimba merűlve, vagy, olvasgatva 

töltsek napot-nap után, vagy háziasszonyommal 

társalogjak, mely társalgás mindig emelőleg ha- 

tott reám. 
Ha pedig kissé zajosabb szorokozást akar- 

tam szerezni lelkemnek: oda ültem az ablak 
mellé s nézegettem az utczán járó-kelő, tolongó 

sokaságot. 
Nincs valami szomorubb, ridegebb: mint 

életczél nélkül tekinteni le az emberiség mozgal- 
maira. Leolvashatni minden egyén arczáról: hogy 
ezer meg ezer titkos rugó sietteti lépteit - s 
érezni: hogy a misminket itt tart még a földön: 
az egyedülnaz utolsó féreggel is közös élet-ösztön, 
vagy gyávaság: önakarattal ledobni a terhet, mely 
sulyosan (nyom vállainkon, vagy! végre lemondó 
belenyugvás ama fensőbb lény akaratába, kinek 
létét sejthetjük, érezhetjük csupán s kitől nem kér- 
dezhetjük meg: „Miért tette ezt velem? Érezni: 

hogy nem birunk egyetlen reménynyel, melyküz- 
delmeinket megédesitené s érdeket költene ben- 

nünk a holnapi nap lránt. Érezni: hogy nincs 

sziv, melynek mondhatnók: „Te vagy életem, 
mindenem 1* s nincs sziv, mely ezt dobogja hoz. 
zánk: „Életem, mindenem vagy, szükségem van 
reád1" 

E gondolatoknál önkénytelenül hálátlansággal 
kezdém vádolni magam: Hát gyámod a derék or- 

hogy gabonánk, amazok rendkivüli olcsó árai mi- 
att, hatalmas versenytársakra akadt. 

Eltekintve attól, hogy az által gabnakivite- 
lünk tetemesen csökkent, a fent jelzett concur- 
rentiának közvetlen következménye vasutainkra, 
az lett, hogy nagyobb részben elvesztették egyik 
legfontosabb czikkük tömeges szállitását, Miután 

us 2 

vasuti politikánk hazai vasutaink hálózatát csat- 
lakozások létesitése nélkül csonkán hagyta és igy 
államunkat a külföldtől, különösen ugy a geo- 
graphikailag, valamint alantabban álló iparánál fog- 
va természetszerüleg a magyar korona hatalmi 
körébe tartuzó kelettől mesterséges uton elzárta, 
vasutaink ezen veszteségeik mellett még azzal 
sem kecsegtethették magukat, mikép a nyugat 
által fogyasztott oláh és orosz gabona kereskedel- 
mi közvetitésünk mellett hazai vasutainkon fog 
szállittatni, s hogy igy azon csorba, mely a ma- 
gyar gabona elmaradása folytán bevételeinken üt- 
tetett, az olán és orosz gabona szállitási dijtéte- 
leiből fedeztetni fog. ! 

Duna-gőzhajózásunkat kivéve, melynek szál- 
litási képessége, tekintve a Dunának bizonyos 
időszakokbani csekély használhatóságát s tekintve 
annak, a nagy kiviteli forgalmi idény alatt, télen 
való teljes szünetelését, bizonyos korlátok közé van 
szoritva, Oroszország felé egy közvetlen csatlako- 
zásunk sincsen. - S igy az összes gabona- r- 
galom hazánkat elkerüli és odessa-podwolocziska- 
lemberg és odessa-kisenew jassy-czernovitz-lember- 
gi vasutakon keresztűl vonul részben Bécsen át 
Délnémet-, Délfrancziaország és a Svájczba, rész- 
ben pedig Krakó, Mislovitz, Graniczán, Borosz- 
lón, Berlinen keresztül Brómába, Hamburgba és 
Stettinbe. 

A közvélemény finom tapintatánál fogva, 
vasuti hálózatunk ezen egyik cardinalis hiányát 
érezve, sürgette és sürgeti annak részbeni orvos- 
lását, a mennyiben az északkeleti vasutnak Szu- 

esava felé való kiegészitését kivánja, jogosan remé- 
nyelvén, hogy az odessa-németországi forgalmat 
Szucsavánál sikerülni fog megosztania, illetőleg, 
hogy képes lesz verseny utján egy részét ezen 
szállitmányoknak hazai vasutaiukra terelni, miáltal 
azok jövedelmezősége emeltetnék. 

A sziget-szucsavai vonal eszméjének egye- 
düli támpontja ezen remény volna, mely azonban 
egyszersmind megsemmisülésének csirája is. 

Épen ezen vasut létjoga semmisiti meg an- 
nak létesithetését is, miután nem hihetjük, hogy 
az osztrák kormány a sziget-szucsavai vasut ma- 
gyar határ-szucsaval vonalszakaszára, a lemberg- 

csernovitzi a KárolyeLajos ési cs. kir. északi Nán- 
dor vasutak nyilvápos kárára, az engedélyt valaha 
is megadná. 

És ha megadná, kétségkivül oly árt köve- 
telne érte, a mely ár tekintve, hogy ezen csatla- 
.........................a..... 

vos szeretete, kérdém önmagamtól, nam elég-e 
arra: hogy édessé és kivánatossá tegye előtted az 
életet? Ab, hangzott lelkemben a felelet: ki előtt 
egyszer megnyilatkozott a szerelem világa, ha az 
örökre bezárult előtte - semmi más érzelem, le- 
gyen bár a legtisztább és legfenségesebb, boldog- 
gá nem teheti többet. Egészen más a férfinak: 
ezer meg ezer nagy és dicső czélt tűzhet ki ma- 

gának, mi a vesztett szerelemért is kárpótolja 

őt; de a nő egész világa a sziv. Boldogivagy bol- 

dogtalan csupán érzelmei által lehet. A szerelmen 
kivül egyetlen faladata lehet még a nőnek, mi ha 

boldoggá nem is teheti, de nyugalmat adhat neki 
s kibékitheti őt az élettel: s ez az önfeláldozás. 
Ha nem magáért: másért éljen tehát; ha maga 
teljesen boldog nem lehet - tegyen hát mást 
boldoggá. S rám nézva még ez a lehetőség nem 
létezik. Hol van a lény, kit önfeláldozásom által 
boldoggá tehessek? Gyámom talán? Váne ema- 

gas büszke léleknek szüksége az ón szegény kis 

lelkemre? Ah, nincs, nincs a. roppant nagy vi- 
lágban egyetlen sziv, melynek én életföltétele le- 
hessek!... 

Ilyes gondolatokra nyujtottak alkalmat az 
ablakoál eltöltött perczeim. 

A számtalan emberi lény közt, melyek a 

népes utczán ablakom alatt elhaladtak, egy alak 

tünt fel nekem különösebben. 
Körülbelől harminczőt éves férfi volt. Ter- 

mete és tartása finom és urias. érdekes barna ar- 
cza s fényes fekete szemei nem köznapi jelenség- 
nek mutaták. De mind nem ez volt a mi által 
föltönt nekem. Sohasem igen nézegettem a férfiak 
után s akkori lélekállapotom épen nem vott alkal- 
mas arra: hogy egy csinos férfi-alak fölger- 
jeszthesse kivánságomat, vagy épen érdekeltsé- 
gemet. 

(Folytatása köv.) 
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kozás létesitése által az átmeneti forgalom a fő- 

várost újolag kikerülné, nem állana arányban azon 

mindenesetre csekély financialis eredményekkel,, a 

melyek ez által eléretnének. 

A pénzügyi eredmény valószinüleg már 

azért is kevesebb lenne a reménylettnél, miután 

ezen vonalon keresztül azon esetben, hogy ha az 

egyátalában versenyezni volna is képes, kizárólag 

a keleti és északi tenger kikötőiben irányuló azon 

szállitmányok egy része, melyek már ugy is az 

odessa-podwolo-cziszka-lembergi és a lemberg-cser- 

novicz-jassyi vasutak versenye folytán megoszla- 

nak, lenne megszerezhető. 

A marosvásárhely-tölgyes-jassyi vonal köz- 

vetlen czélja tehát első sorban a dél-oroszországi 

nyers terményeknek, valamint a Feketetenger ke- 

reskedelmi czikkeinek Budapesten keresztűl a nyu- 

got felé való kivitele lenne. 

Ezen főfeladata mellett hivatva volna má- 

sodsorban az Odessából Észak-Németország, Bre- 

ma, Lübek, Hambaurg, Stettin felé irányuló szál- 

litmányoknak, fővárosunkon át concurrentiát csi- 

nálni. Továbbá a zsilvölgyi és ágostonfalvi hatal- 

mas kőszéntelepeink kitünő kőszene a feketeten- 

ger kikötőinek piaczát ezen vasut segélyével sze- 

rezhetné meg és itt az angol szénnel hatbatósan 

versenyezhetne ugy, hogy azt az ottani piaczok- 

ról esetleg teljesen kiszorithatná. 

Végre a Kárpátok fabősége, kitünő kaláni, 

vajda-hunyadi stb. stb. vasércz és konyhasó ter- 

ményei a fában, vasterményekben és sóban szü- 

kölködő Feketetenger partjaira a marosvásárhely- 

jassyi vonal közvetitésével szállithatnának. 

Ezen közvetlen feladata mellett, a kérdésben 

lévő vasut hivatva lenne a keleti vasut marosvá- 

sárhely-nagyváradi részének és az első erdélyi 

vasut gyulafehérvár-aradi és piski-petrozsenyi ré- 

szeinek jövedelmezőségét fokozni s ekkép az ál- 

lam igénybevételének csökkenését elősegiteni. 

Az ,„Ellenőr-ben olvassuk: A „Magyar- 

orsaág" czimű napilap 178. számában As bóth 

János aláirásával személyemet illető azon minden 

alapot nélkülöző megjegyzésre vonatkozólag, mi- 

szerint én oly gyanus üzletekben vettem volna 

részt, melyek semi a gentieman-codexszel, sem pe- 

dig a tisztességes kereskedők elveivel meg nem 

egyezők, kijelenteni : 

miszerint én Asbóth János urat, megbi- 

zottaim báró Fejérváry Géza honvédelmi mi- 

niszteri államtitkár és báró Dőry Lajos magyar 

királyi honvéd alezredes urak által, állitásainak 

bebizonyítására azonnal felhivattam. Miután azon- 

ban Asbóth János ur felhozott vádjainak be- 

bizonyitására, saját nyilatkozata szerint, jelenleg 

semminemű adatokkal, vagy bizonyitókokkal nem 

bir és azok megszerzését csakis kilátásba helyez- 

te: kénytelen vagyok nevezett czikkirót a nyil- 

vánosság előtt mindaddig rágalmazónak kijelente- 

pi, mig képes nem leend állitásainak valódiságát 

minden kétséget kizáró hiteles adatokkal, vagy 

bizonyitékokkal igazolni. 

Budapest, 1879. jun. 30. 

Gr. Zichy Ferraris Victor, 

belügyminiszt. államtitkár. 

A székelynép. 
(Folytatás)l. 

De a nemzetiség fogalma nincs egyedül a 

nyelvhez kötve. Annak ezenkivül még lényeges 

kiegészitő részei vannak, minő: a vallás, különö- 

sen nálunk Erdélyben, hol a magyarság mind a 

római protestáns egyházakhoz s az olábhság mind 

a keleti egyházakhoztartozik; a fajbelli
 leszár- 

mazás és együvé-tartozan
dóság érzete, 

mely Amerisának és Schweiznak annyira saj
átsá- 

gos nemzetközi jelleget kölcsönöz; az ér zelem, 

mely a németek, lengyelek és francziák közül 

nekünk sok kitünőhazafit toborzott, s mely Pető- 

fvel mondatta, hogy ,ha nem születtem volna is 

magyarnak, e néphez állanék azonnal én"; végre 

a typus és életmód s népviselet külső je- 

gyei. S az már a székely fajerejének kitünő bi- 

zonyitványa, hogy a nemzetiségnek mindezen je- 

gyeit, melyeknek megtartása vagy levetközé- 

se egyedül egyéniségétől függött, daczára, hogy 

minden az ellenkezőre késztet, megőrzóé hiven, 

századokon át, mint szant ereklyét, sérthetet- 

lenül. 
A mi a körülmények kifolyása volt, abban 

nem ő a hibás. A mi tőle függött, abban ő bá- 

mulatos erősnek mutatta magát. - Hogy e baj 

helyre hozassék, az ily tények mellett - a mi 

jdónkben - semmi különös nehézséggel nem jár. 

Csak iskolát és jó nevelést nekik s egy ember- 

öltő alatt minden jóvá lesz téve. 

A székely azonban a maga fensőségét és 

befolyását az átidomitó műfolyamban a maga föl- 

dén sokkal erőteljesebben gyakorolja az oláhval 

szembe, mint az tette vele. 

A székelyföldön élő oláhokat két csoportba 

kell osztanunk, u. m. belföldiekre és ha- 

társzóliekre vagy [havasiakra. Ez utóbbiak a 

moldva-oláhországi széleken elszigetelt földrajzi és 

táreadalmi, nagyjában nomád [pásztoréletet élvén 

s a hegyeken tul lakó fajrokonaikkal átlandó ösz- 
szeköttetésben állván, megtartották nemzetiségő- 
ket. Ide sorozandók az (Torda) Aranyosmegyeiek 

és (Torda) Marosmegyébeu a mezőségiek, kik csak 

más ponton, de nagyjában hasonló viszonyok kö- 

gött élnek. Nem igy áll azonban a dolog a bel- 

földiekkel. Pedig ezek az összes létszám jelenté- 

keny nagy részét teszik. (Torda) Marosmegyében 

pl. a görög-egyesülteknek 36 fő- és 44 

leánymegyéjök van, ugy, hogy ezek képezik az ő 

erdélyi 6-ik egyházkerületőöket „marosi? néven, s 

esperesük rendesen M.-Vásárhelytt lakik. - A 

görögkeletieknek is ugyanott 13 fő-és 10 

leánymegyéjök van, melyeknek esperese ugyanott 

lakik, bol az első. Csikmegyében, egy Gyergyó- 

Sz-Miklóson lakó esperes alatt a görög-keletiek 
nek 16 megyéje van, melyek tulnyomóan Gyer- 
gyó ésszakkeleti részében vannak elhelyezkedve.") 

A Háromszékmegyeiek nagyobb mértékben ha- 

társzéliek, az Udvarhelymegyeiek belföldiek. 

A belföldiek tulnyomó nagy száma teljesen 
megmagyarosodott és pedig sokkal határozottabb 

mértékben, mint a hunyadmegyei székelyek el- 

oláhosodtak. Náluk az egy valláson kivül már 
misem emlékeztet fajukra, mert nyelvökön kivül 

nagy részök áletmódját és ruházatját is egészen 

a székelyekéhez idomitotta, vegyes családot alko- 

tott és rosz néven veszi, hanem tartjuk tiszta és 
jó székelynek. Udvarhelymegyében ez kivétel nél- 
kül áll, ugy, hogy a ki Ujszékelen, Alsó-Boldog- 
falván, Székely Kereszturon, Fiatfalván, Rugon- 

falván, Betlenfalván, a két Kedében, Kis és Nagy- 

Galambfalván, Kecseden, Bőzödön, Bögözben, Agyag- 

falván, Udvarhelyen és a két Homoród völgyének 

legtöbb falujában a nép között megfordul, annak 
nyelvét, életmódját, viseletét vizsgálja, érzelmeit 

kutatja: más mint tiszta székelységet találni egy- 

általában nem fog. Pedig nevezett községek s 

még nagyon sok e megyében Lenknel mind 

székely és olán lakossággal vannak bejegyezve. 

Igy van ez a Háromszék- és Csikmegye s Maros 

(Torda) megye számtalan községeivel, hol ma már 

nevetségessé válik az ember, ha egy Vargyas, 

Felső-Rákos, Nagy-Ajta, Bölön, Sepsi Szent- 

György, Szent-Iván, Felső- és Alsó-Csernáton, a 

két Doboly,1 Barátos s a többiben oláh nemzeti- 

ségü lakosság után tudakozódik. Vannak megint 

helyek, hol az átalakulás napjainkban is folyik, 

pl. Zágonban egy egész külön "falurész a patak- 

nak az erdőbe nyuló partjain mind oláhság, de 

már beszél magyarul, ivegyes házasságot köt s 

vannak a faluban teljesen magyarosultak számo- 

san. Ugy, hogy e tényleges körülmények alapján 

a Keleti által 47.776 lélekre számitott szé- 

kelyföldi oláhoknak alig lesz lehetséges 1/s részé- 

nél többbet feltalálni. 

Hogy minden oldalról méltatva legyen a 

székelységben lévő fajerő, még szólanom kell rövi- 

gen a csángókról. 

(Folyt. köv.) 

Teutseh körirata. 

Dr. Teutsch erdélyi szász superintendens 

körlevelet bocsátott ki melyben a jezsuiták szem- 

forgatásával, inti kenyérre szorult embereit, 

hogy az üdvözitő egyházi boldogság nevé- 

ben óvakodjanak minden olyan megbizást vagy 

felhivást hallatlanná tenni, a mi a rendet s tud- 

ja a jó ég, mit mindent nem fenyeget felforga- 
tással, s a magyar nyelv ügyében kiadott felhi- 

vásra meg ne jelenjenek. 

„Körirat az erdélyi á. h. evangelicus tar- 
tományi egyház valamennyi egyházmagyei consis- 

toriumához, egyházi tanácsához, középikolai igaz- 

gatóságához és népiskolájáboz. - Legutóbbi idő- 

ben ismételve oly esetek jutottak a tartományi 

consistórium tudomására, hogy egyházi hatóságok 

vagy tisztviselők oly ügyekben is, melyek az egész 

tartományi egyházat érintik, nem egyházi, hanem 

vilagi s különösen közigazgatási hatóságoktól meg- 

bizásokat vagy felhivásokat fogadtak el és vittek 

keresztül, melyek mind az államtörvények által 

követelt, mind pedig az egyházi törvények által 

megengedett mértékeu tulmennek. Ez oly eljárás, 

mely eltekintve attól is, hogy a felfogásban és 

magatartásban majdnem szükségkép alegnagyobb 

eltérésekre vezet, még arra is alkalmas, hogy egy- 
részt a rend kötelékeit meglazitsa, zavart idézzen 

elő és minden tekintélyt aláásson; máerészt pe- 

dig csakuem lehetlenné teszi a tartományi con- 

sistoriumnnk, hogy felelős kötelessége szerint a 

tartományi egyház valamennyi közege főölötti fő- 

felügyeletet nemcsak vezesse, hanem ezeket és 
érdekeit kifeló is biztosan és czélszerűen kép- 
viselje. 

Amaz esetek, melyekben az egyenes érint- 

kezés egyházi közegek és nem egyháziak közt 

megtörténhetik, speciális szabályzatokban pontosan 

vannak előirva, igy p. a felekezceti iskolákra vo- 

natkozólag tartományi consistorium 1876 okt. 17- 
iki 1625. sz. rendeletében, az istentiszteleti rendre 

vonatkozólag az 1850. márcz. 23-iki 214. sz. su- 

perintendensségi renddlet III. pontjában; továbbá 

az 1856. jan. 19-iki 58 sz. rendelet VII. pontjá- 

ban; (v. ő. az 1870. jun. 18-iki 941 sz. tartományi 
consistorivmi rendelet.) 

Eltérés e meghatározott rendtől semmi mó- 

don se helyeselhető; sőt, hogy közügyek tárgya- 

lásától minden zavart távol tartsank, sürgetősen 

szükségesnek látszik, hogy amaz esetekben, mi- 

dőn nem egyházi közegeknek az erre vonatkozó 

szabályzatok tartalmán netán tulmenő, egyenes 
felszólitásai kerülnek első és második biróságaink, 
iskolai és egyházi hatóságaink elé, azokat a köz- 

*) Benkő K. Marosszek ismertetéses s „Csik, Gyer- 

gyó és Kászon leírások" szerint. 
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rend és a létező jog érdekében azon egyházi kö- 

zegek, melyekhez közvetlenül intéztettek, udvarias 

formában azzal a kéréssel küldjék vissza az illető 
nem egyházi helyhez, hogy az előljárói illetékes 
egybázi hatóságok utján terjesztessenek be. 

Ez különösen amaz államtörvények végre 

hajtására nézve is áll, melyek egyuttal egyházi 

viszonyokat és személyeket érintenek. A tartomá- 

nyi consistoriumm e tekintetben mindig komolyan 

érzi kötelességét s a jövőben se fogja elmulasz- 
tani aly törvényekkel szemben a szükséges utasi- 

tásokat kiadni az alája rendelt hatóságok részére, 

melyek azoknak állandó végrehajtását megköny- 
nyitik, a rend főntartását lehetővé teszik s az 

által, hogy az egyházi alkotmány (152. §.) hoz- 

zá utasitott föladat egy részét képezik, az állam 
jól fölfogott érdekének is megfelelnek. 

Sziveskedjék erről a kerületi consistorium 

minden alája rendelt egynázi tanácsot, lelkészt 

és tanitót lehető gyorsan értesiteni. Nagy-Sze- 

ben, 1879 jun. 12. Dr. Teutsch G. D. s. k. su- 

perintendens; Fritseh Károly s. k. ideigl. titkár. 

A törvényhatóságokból. 

Torda-Aranyosmegye bizottmányi gyülése. 

A mult hó 30-án tartott rendk. megyei 

közgyülést főispán br. Kemény György megnyit 

ván, mindenekelőtt a volt szbiró Veress Dénesnek 

alispánná történt választása által megürült Torda 

járási szbirói hivatal töltetett be aképen, hogy já- 

rai járási szbiró Szabó Ferencz lett Tordára át- 

belyezve, helyette pedig helyettesi minőségben a 

jövő őszi közgyülésig kolozsmegyei alszámvevő 

Szőcs Péter jelöltetett ki. 
Ezek után kihirdettettek a következő törvény- 

czikkek u. m. az 1879 évi I. III IV. V. VI. VII. 

IX. XI. XII. XXI. XXIII. XXIV. XXV. XXXVI. 

törvényczikk. 
Az 1876. évi XIV.ik t. ez.-nek a közegés- 

ségi körök alakitása s a községi és körorvosi ál- 

lomásokra szavazathozó részének életbeléptetése 

érdekéből a közgyülés az alispáni tervezet szerint 

a megyék - Torda kivételével - 9 körorvosi 

csoportba osztotta be, még pedig 1) a Topán- 

falvi kör 9 község 23929 lakossal; 2) az 

offenbányai kör 12 közs. 14.112 1.; 3) 

a toroczkai kör 14 közs. 10890 1I.; 4) az 

aljárai kör 20 közs. 14718 1.; 5) tordai 

kör 20 közs. 14284 1.; 6) a m.-ludasi kör 

18 közs. 13228 lakossal; 7) a felvinczi kör 

18 közs. 13682 1.; ) egerbegyi kör 10 

közs. 10792 1I.; 9) a m.-záhi kör 11 község 

12235 lakossal. A körorvosok fizetése tekinteté- 

ből határoztatott, miszerint minden körorvos kap 

fizetésül 300 frtot, ezenkivül 100 fr, lakás és 
100 frt utazási átalányt. A körorvosi fizetés biz- 

tositása érdekéből pedig aképen történt intézke- 
dés, hogy megállapittatott, miszerint az egész 

megyére lélekszám szerint 2 s fél kr rovatván, 

a befolyó 3221 írt 10 kr. összeg a megyei kebli 
pénztár által lesz kezelve, hogy igy a körorvosok 

fizetésőket opnan mindig pontosan megkaphas- 

sák. Meghatároztatott továbbá, hogy a körorvos, 
ha helyt lakik, egy látogatásért 20 krt, más 

községben pedig 40 krt vehet. A tervezet meg- 

erősités végett a mits belügyminiszter urhoz fog 

felterjesztetni. 

Olvastatott a közmunk. és közl. ügyi mi- 
niszter urnak azon leirata, a mely szerint a me- 

gyei ut-munka kötelezettség alól az egyházi gond- 
nokok az Erdélyben létezett országos hatóságok 
által az utmunkára nézve kiadott és most is ér- 

vényben levő szabályrendeletek értelmében nem 
mentesithetők. 

A különböző törvényhatósági átiratok kő- 
zül fontosságra nézve megemlitést érdemelnek: 
Borsodmegyének a nmiságua belügyminiszter ur- 

hoz intézett azon felirata, a melyben intézkedést 
kér tétetni az iránt, hogy az árvai pénzek a kir. 
adóhivataloknál helyeztesse el és az árvai pénzek 

után a kir. kincstár 60/, kamatot fizessen. A fel- 

irattal támogattatni határoztatott; ugyszintén tá- 
mogattatni határoztatott Kolozsmegyének az 1870 
évi 42-ik t. cz.-nek olyképen való módositása tár- 

gyábani felirata, a mely szerint az alispán a köz- 

gyülés által felhatalmaztassék, hogy viz és ma- 
lom épitési ügyekben a kőzép képviseletek által 

hozott határozatok ellen törtóat folyamodás ese- 

tében utólagos felelősség mellett határozatot hoz- 

hasson; valamint Árvamegyének azon felirata, a 

melyben az 1875 évi III-ik t. cz.-nek módosi- 

tása kéretik a tekintetben, hogy a különbözó kór- 
házakban felvett szegény idegen munkások után 
felmerülendő ápolási költségeket ne a megyei sze- 

gény betegápolási alap, hanem azonnal az orszá- 
gos kincstár fedezze. 

A csekélyebb figyelmet érdemlő kebli ügyek 
elintézése után előterjeszti végül főjegyző a tor- 

dai tanácsnak a nagyméltóságu honvédelmi mi. 
niszter urhoz intézett azon felterjesztését, a mely- 

ben a katona elszállásolási törvény meghozatala 

alkalmával Torda részére katonaság kéretik. A 

közgyüűlés a kérelmet méltányosnak és igazságos- 
nak tartván, azt melegen pártolni határozta. 

Ülés vége d. e. 12 érakor. 
N. A. 

Irodalom és művoszet 
Az akademia tegnapelőtt tartotta a szünidő 

előtti utolsó - összes - ülését Pulszky Ferencz el- 

nöklete alatt. Zichy Antal tett jelentést Széchenyi 

István gr. hátrahagyott és akadémiánk által meg- 
vett nagybecsü kéziratairól. A kéziratok legbecse- 

sebb részét a naplók képezik, melyeket a meg- 
dicsőült már fiatal korában kezdett el irni és e 

szokását egész élte alkonyáig megtartotta. A be- 
cses anyagot, melynek előleges átvizsgálásával ér- 

tekező volt megbizva, 5 osztályba vélte sorolha- 

tónak. Ezeket egyenkint ismerteti, kiemélve belő- 

lük egyes jellemző vonásokat. - Az egész gyüj- 
teménynek kétségkivül legbecsesebb legtartalmasabb 
része az V. osztály, mint a mely a nagy állam- 
férfiunak életpályáját foglalja magában. Kezdődik 
amaz időszakot képző első fellépésével, midőn az 
1825-iki országgyülésen nagylelkü kezdeménye- 

zéssel az akadémiának alapját vetette meg, s 12 
kötetben végig megy az azóta tartott összes oOr- 
szággyüléseken beleértve az 1847,8-iket is. Elénk 
képét nyujtja hazánk egész ujjászületésének, s jel- 
lemzi az ebben szerepelt nevezetesebb egyénisége- 

ket. Ilyenek: Vesselényi, Deák, Nagy Pál, Bat- 
thyányi, Eötvös, Kemény, Reviczky, Majláth, Vay, 
Somssich, Szentkirályi, Kossuth, az öreg nádor és 

fia István. Mindezt többé kevésbbé találóam. A 

több helyen előforduló érdekes reflexiókat, szellem- 

dus ötleteket, adomákat egy külön füzetbe gyüj- 

tögette értekező s két részre osztva, u. m. komo- 

lyakra s tréfásokra, az akadémiának rendelkezésére 

bocsátja. Ez adatokból bármily jellemzők s becse- 
sek legyenek is, értekező véleménye szerint gr. 

Széchenyi István életrajza még össze nem állit- 

ható. Sok dolgot, melyben magának is főrésze 

volt, csak fölületesen érint, végre tömérdek a ki- 

vágás és törlés, mely nyilván az ő rendeletére, 

meghitt kéz által, de tán tulzott szigorral is, a 

könyvek egyes lapjain végrehajtatott. - Lider 
után Szász Károly tett jelentést a pázmándi ün- 
nepélyről bemutatva a Horváth Endre fölött az 

akadémia nevében tartott emlékbeszédét. A jelen 

volt tagok kivánságára Szász K. beszédét fel iő 
olvasta, mely nagy tetszéssel fogadtatott. 

NAPI HIREK. 
KHolezsvár, 1879. jul. 1. 

- A Szerencse gyermeke. Birch 
Pfeiffer Oharlotte sentimentalis drámája tegnap 
este nem nagy közönséget vonzott a szinházba. 

Az előadás nem is érdemelt meg nagyobb érdek- 

lődést; néhol, különösen a vége felé olyan vonta- 

tott és szakadozott menetben döczögött, hogy in- 

kább bosszuságot mint élvezetet keltett a nézőben. 

Talán aza pár drámai előadás, melyre a nyári idény 

szoritkozik, szintén megérdemelne annyi gondot 

és figyelmet mint az operettek és bohózatok. Kü- 

lönben az egyes szereplők közül még Kéler Ilona 

(Hermance) emelkedett ki érzelmes és gondos 
játékával, ámbár ő sem volt egészen otthon sze- 

repében. Gyenes (Anatole) ma jól eltalálta sze- 

repe alapszineit; Farkas Irma (Chateaurenardi 

herczeg), Krasznai (Breteuille marguis), Bokodi 

(Beaufleur abbé), Krasznainó (Caton) és Boér 
Hermin (Gilberte) türhetően olgották meg felada 
tukat, türhetően csak azért, mert bizony egyikök- 
nek játéka sem tanuskodott valami gondos ké- 

szültségről. 
- Távirati értesülésünk kiegészitéseül 

közöljök még a következő erdélyrészi kiállitók ne- 

veit, mint a kik a székesfehérvári kiállitás jury- 
je által kitüntettettek: Diszoklevelet kaptak az 

Erdélyrészi Háziipar- és ipar fejlesztő Egyleten 

kívül még a Szamosujvári Országos Fegyintézet 

és a Háromszéki Háziipart és Ipari Szakoktatást 
terjesztő Egyesületek; háziiparczikkekért és női 

kézimunkákért ezüstérmet kaptak: A bánfi-bunyadi 

játékkészitő tanmühely; Biás Róza Maros-Vásár- 
helytt; gr. Teleki Miksánó Kendi-Lónán; bronz- 

érmet: Sándor István S.-Szt.-Györgyön; Császár 
Róza S.-Szt.-Györgyön; Tellman József M.-Vá- 

sárhelyit; Horváth Ilona Kolozsvárt; özv. Lakatos 

Jánosné Sz.-Udvarhelyt; Szabóki Mária Kolozs- 
vártt; Tarczali Endre S.-Szent-Györgyön. Lakatos 
és kovácsmunkákért: Koós János M.-Vásárhelytt 

bronzérmet. Ezüstérmet: Kolozsvárról Csiky Imre 

(élelmiszerek, czukor, méz, sajt, befőtt.) 

- A fillérestélyen egy kis gyémánt 
kereszt veszett el; kéretik a megtaláló azt a vá- 

rosi kapitányi hivatalhoz beadni, hol tulajdonosa 

szivesen szolgál illő jutalommal. 

- A hbétfői fillér-estély nem nagy, 
de valóban szép társaságot gyüjtött a Bánfi-kert 

gyönyörű, áruyas lugasai alá. A lámpákkal és 

lámpionokkal világitott és csinosan feldiszitett 

tánczhelyiség igen széplátványt nyujtott, ugy hogy 
mindenki önkénytelenül kiáltott fel: Milyen szép 
e hely és valóban kár, hogy ezt nem használják nyári 
mulatságokra. Bizony kár, de csak akkor, ha az 

esőtől nem lehet tartani, mint tegnap; mert ed- 

digelő legalább még nincs födött helyiség, a ho- 
vá szükség esetében be lehene meneküloi. A fil- 
lérestélynek kiválóan kedvezett az idő: pompás 
langymeleg légkőr, tele illattal ütötte fel sátorát, 

a nélkül, hogy az éj beálltával tulságos hidegbe 

ment volna át. A szép társaság a legjobb emlék- 

kel távozott, a kedélyes mulatság ugy éjfélutáni 

1 és 2 óra között, azzal a meggyőződéssel, hogy 

a fillérestélyeket-rendező hölgyek e vigalom sike- 

rével bebizonyitották a kezdeményezés helyes- 
ségét. 

- Pongrácz Lajos és Molnár János 
zenekara holnap (csütörtökön) délután a sétatéri 

kioszk előtt zenélni fog; az előadandó darabok 

programmja a következő: Mollinary-baka induló 

Molnár Györgytől, a zenekar egyik tagjától. Vig 

jogász, négyes, Dombi Károlytól. Egyveleg Lo- 
cocau Angot czimű operettéből. Niniche-keringő. 
Magyar népdalok: Mayerbeer' Pioféta czimüű op-- 

rájából a koronázási induló. Franczia négyes a 

Kis herczeg czimű operettből. Részletek Wagner 

Tannháuser-éből. Többféle polka. Suppé Fatanicza 
operettjéből egyveleg. Magyar népdalok és csár- 
dások. Cornevillei-négyes Métrától. Magyar népda- 
lok; végül Mollináry-induló. 

- A keleti vasut menetrendében (?) 
a rendetlenség még mindig tart. A vasárnap reg- 

gel érkezett vonat ugyan a gőzgép elromlása miatt 

Csucsa mellett a mezőn volt kénytelen várni, mig 

egy mozdony jött érette, de a mai (jun. 1) vonat 

szintén, mint az említett fenakadást megelőzőleg 

is számtalanszor, órákat késett. 

Br. Kemény Gábor ő xeiája bi- 
vatalos értesités szerint ma, szerdán nem érkezik 

meg; br. Wenckheim Béla halálos ágya tartja 

vissza. A szomorua körülmény miatt egyáltalán 

nem lehet még tudni, mely időben érkezik meg. 
- Nagy.Szebenben egy medgyesi szol- 

gáló, hogy véget vessen életének, egy kútha ug- 

rott; de kimentették. Serelmi bubánat vezette a 

szerencsétlent a gyászos gondolatra, hogy véget 

vessen életének. 

- Segesvártt a mult hbéten egy lakat- 
lan báz kocsi-szinjében tüz ütött ki; de sikerült 

azt elfojtani, ugy hogy nem esett kár. Azt gya- 

nitják, hogy gonosz kezek gyujtották meg a 

szint. ; 

- Ongyilkosság. Brassóban tegnapelőtt 
(hétfőn) a sétatéren Wintz Adolf 24 éves takács- 
segéd pisztolylyal sziven lőtte magát, ugy hogy 
rögtön meghalt. Tettének iadoka ismeretlen. 

- Brassoóban a napokban Amalinger And- 
rás 84 éves agg német szinész meghalt. 

-Dr. Copony Ede brassói lakos vasáraap 
Bécsben Stummer Matild kisasszonyt oltárhoz ve- 
zette. Az ifju pár az esküvő után azonnal eluta- 
zott haza Brassóba. 

- Madarász János rablógyilkos 
bünügye tegnapelőtt tárgyaltatott a kir. táb- 
lánál - az elsőbirósági itélet - mely szerint 
a rablógyilkosság miatt kötéláltali halál- 

ra itéltetett - indokainál fogva helyben ha- 
gyatott. Az ügyiratok most az itélet kihirdeté- 
se végett a törvényszékhez fognak áttétetni, mi- 

nek megtörténtével azok harmadbirósági elinté- 

zés végett a legfőbb itélőszék elé fognak 
terjesztetni. 

- Hirek a [ezékesfehérvári kiálli- 
tásról. A kiállitást tegnapelőtt hetedfél ezren 
látogatták. A bevétel háromezer frt felé járt. Hir 

szerint a kiállitás összes tiszta jövedelme har- 

minczezer frtra fog menni. Ez összeget ipar- 

iskola felállitására forditják. Annak is hire jár, 

hogy a kiállitás berekesztésébt rendjelosztás fogja 

követni s hogyhat vanheten iettek kitüntetés- 
re javaslatba hozva. 

- A magyar nyelv oatatása néptani- 
tóknak. A román sgitatorok és a miniszteri fel- 

hivással szemben engedetlenségre intő Teutsch 
uram csufos felsülésének egyik tanujele, hogy a 

magyar nyelv oktatására hirdeteit tanfolyamon 
Kolozsártt mintegy háromszázötven szász 
és román ajku néptanitó jelent meg, kik szor- 

galommal megkezdették is a magyar nyelv tanu- 
lását. Aradon pedig ugyanezen czélra 580 népta- 

nitó jelent meg. 

- A marosvásárhelyi ,„Erdélyi Hir- 
adó" megszünt. Nemes Ödön, a szerkesztő egész- 

sége meggyöngülését adja a megszünés okául s 

reményét fejezi ki, hogy a lap idő multán ismét 

folytathatja pályafutását. A budapesti ,Nemzeti 
Hirlap" utolsó száma szintén tegnap jelent meg. 

- A Széchenyi szobor már elkészült. 
A bécsi cs. k. érczőöntődében öntötték, s a mult 

hóban fejezték be. Az érczöntőde igazgatója, ki a 

közelebb Budapesten járt, ez alkalommal a szo- 

bor öntését a legszebben sikerültnek mondá. „A 

cs. k. érczöntőde tevé hozzá - mindig büszke 

leend a művére. Ez alkalommal az igazgató a 

szoborért járó utolsó részlet pénzt (12.000 frtot) 

is felvette. 
- Borzasztó tűzvészek. Somogy me- 

gyébe kebelezett Som községet m. hó 26-ra virra- 
dóra borzasztó csapás érte. Fél 12-től reggeli A-5 
óráig, nagy szélben 50 ház lett a tüz martalé- 
kává. A falu északi részén levő legszélső utcza 

gyujtatván fel, a tüz csaknem végig seperte az 
északtól délre vonuló házsorokat, hagyván maga 

után tüstölgő romokat. Biztositva 30 ház volt, 

azonban sok vigaszt ez sem anyujthat, mivel a biz- 

tositásck kettő kivételével mind a ,„Szláviá"- 
nál köttettek. Nagy tüzvész dühöngött m. hó 25- 

én Pinczehely községben is. 60 uál több raktár 

és 80 melléképület lett martaléka. A tüz délutá- 

ni 5 órakor keletkezett, s minthogy a lakosság 

legnagyobb része mezei munkán volt, gyorsan 
terjedt tovább s másnap reggelig az egész község 

láugtengerhez hasonlitott. Mentésről szó sem le- 
hetett késő estig, amig a férfiak haza nem ér- 

keztek, akkor pedig már későn volt. - Az 

asszonyok elvesztették a fejüket, mindannyi csak 
sirt és észnélkül róhant az utczákon nem ment- 

ve meg még azt sem, ami megmenthető lett 
volna. 
- Nem ismeria bankót. S..Sz.-Györ- 

gyön a mult csütörtöki népes országos vásárra a 
többi közt egy maksai ember is elment, hogy 

egy tulkát eladja s kaszát vásároljon. A kasza- 



árusok hosszu sorában végre talált kivánságá- 

nak megfelelő pengét. Ki is fizette egy ötös 

banknótából. Mikor már tovább haladt s szá- 

molgatta pénzkészletét, nagy rémülettel veszi 

észre, hogy hiányzik az 50 forintosa, a melyért 

marháját eladta. Ekkor eszébe jut, hogy nagyon 

vastagnak tetszett volt az öt forintos bankjegy 

a melyből kaszáját kifizette. Lelkendezve sza- 

ladt vissza a sátor felé s követelte vissza pén- 

zét. Azonban a kasza árus (nota bene: asszony) 

mitsem akart hallani a dologról. Végre Szla- 

mál Ágoston utmester megszánva a szegény ká- 

rosultat, rendőrségi segélyhez folyamodott s a 

kaszaárust motozás végett bekisérték a kapi- 

tánysághoz. Mikor aztán a vizsgálatra került a 

dolog, az asszony előhuz kebeléből egy össze- 

fogott papir darabot, a mely rosz papirost ugy 

találta, nem tudja mi lehet az? A rosz papiros 

a szegény gazda ötven forintosa volt. 

- A hőség kezd már valóban tikkasztóvá 

válni; tegnap (bétfőn) délután árnyékban 23 fo- 

kot mutatott a hévmérő Reaumur szerint; nap- 

fényen tehát lehetett 30-320 a hőség. Ha ez igy 

halad főlfelé, julius vége felé lehetetlen lesz nap- 

pal dolgozni. 
- Ax erdélyi honvédkerületi parancs- 

nokság a „Temesi Lapok" szerkesztőségéhez a kö- 

vetkező átiratot intézte: „Tóbb lap s nevezetesen 

a ,Pester Lloyd" és az „Ellenőr" József főher- 

cseg ő cs. kir. fensége, a honvédség főparancsno- 

kának legutóbbi marosvásárhelyi időzésére nézve 

a ,Temeri Lapok"-ra való hivatkozással oly hi- 

reket közölt, melyek majdnem egész tartalmukra 

nézve valótlanok lévén, több kekintetben félreér- 

tésekre szolgáltathatnának alkalmat. Énnek indo- 

kolása czéljából felemlitem, hogy ő fensége ju- 

nius 9-én délután érkezett Maros-Vásárhelyre s 

aznap szállását nem hagyta el; junius 10-én 

reggel ő fensége szemlét tartott a honvédcsapatok 

felett, azután pedig a gyalogságot század- és 

zászlóaljanként gyakoroltatta s végül elléptette 

anélkül, hogy az egesz gyakorlai alatt ellenség 

jeleztetett avagy csapatok egymással szembe ál- 

littattak volna. Ő fensége egyszersmind ez alka- 

lommal, tehát még délelőtt, kijelentette, hogy dél- 

után 4 órakor a sátortáborban megjelenend. Ju- 

nius 11-én reggel 7 órakor ő cs. kir. fensége a 

honvédségi lövöldébe lovagolt, hol a csapatok ré- 

széről kijelölt jelesebb lövészek és később a tisz- 

tek is ő fensége jelenlétében ötöt lövést tettek. 

Junius 11-én délután katonai gyakorlat nem tar- 

tatott s ő fensége, ki junius 12-én reggel ismét 

elutazott, a táborban sem jelent meg. A sátor
tá- 

borban junius 10-én délután a katonai szabályok 

szerint fogadtatott, azután a gyengélkedőket s né- 

hány legénységi fasátort szemlélt meg s végre 

megengedte, hogy a legénység a sátor-tábor te- 

rületén rendes foglalkozást folytathassa, mi a sza- 

bályzatban meghatározott kürtjellel a legénység- 

nek tudtul is adatott. A közleményből való az, 

miszerint ő fensége megengedte, hogy a szolgá- 

lat befejezte után, a tiszti lakház előtt gyülekez- 

hessék, s elébb a táborban improvisált, utóbb pe- 

dig eegy ott megjelent czigány zenekar kiséreté- 

ben tánczolhasson és mulathasson. A mi azouban 

a közleményben emlitett dalokat illeti, külön meg 

kell jegyeznem, hogy huszárok az időben sem a 

táborban elhelyezve, sem a legénység közt jelen 

nem voltak, s hogy csakis a 21. zászlóaljbeli, 

Nagy-Szeben vidékén otthonos néhány honvéd, 

kik az ottani dalárdák tagjai, énekelt néhány ki- 

zárólag német dalt; a többi legénység tánczolt s 

a maga módja szerint kedélyesen mulatott, de az 

éneklésre még hajlandóságot sem mutatott. Az itt 

előadattakból önként következik, hogy az emlitett 

közlemény azvu része, mely ő fenségének a sá- 

tortáborban történt állitólag váratlan megjelené- 

sére, az ottani inkább kedélyes mint katonás fo- 

gadtatasára, a csapatoknak egy barczászati gya- 

korlatnáli összeelegyedésére s ennek következté- 
ben azon gyakorlat megszüntetésére, a lapok ál- 
tal idézett Kossutn dalnak a honvéd legénység 

által ő fenségének jelenlétében való éneklésére vo- 

natkozik, határozottan valótlan. Megjegyezvén, 

hogy a „Temesi Lapok" azon számát, melyre az 
emlitett két lap hivatkozik, megezerszbetni nem 

volt módomban s hogy ennélfogva az általuk kö- 

zölt kivonathoz kellett magamat tartanom, arra 

kérem tehát a tisztelt szerkesztőséget, hogy a 
mennyiben a „Temesi Lapok" az emlitett hire- 
ket tényleg közölték, - miről nincs okom kétel- 
kedni, - azokat becses lapjában jelen közlemé- 

nyem értelmében helyreigazitani sziveskedjék. Ko- 

lozsvártt, 1879. junius hó 26. Ghyezy s. k. 

tábornok, honvédkerületi parancsnok. 

- Iszonyu jégeső volt vasárnap délután 
Bécsben, a mely tömérdek kárt okozott minden- 
felé. A belvárosban megszámlálhatlan ablaktáblát 

zuzott össze, a Ringstrassén sok fát döntött el s 
a Práterben s annak környékén valóságos panikot 

idézett elő. A kirándulók uagy sokasága bőrig ázott, 
s a födél alá menekülők csaknem agyonnyomták 

egymást. A Máriahilfstrasse valóságos tenger volt, 
nem lehetett az egyik végétől a másikig látni oly 

sSürü tömegben hullott a jégeső. A környéken is 
csak ugy szakadt az eső, különösen dél felől s 
mindenütt sok kárt okozott. 

- Borászati kiállitás. F. é. septem- 
ber hó 22-től 25-ig fog Bécsben az osztrák bo- 
rászati congressus napolni, mely bor-, szőlő-, a 
bortermelés meliéktermékei, szőlőszeti és pinczé- 
szeti sat. eszközök kiállitásáral lesz egybekötve. 
Bejelentések e kiállitásra f. é. augustus hó 15-ig 

a kiállitási bizottsághoz Bécs, I. Herrengasse 13. 
sz. intézendők. Bővebb felvilágositással szolgál a 

kereskedelmi és iparkamara. Kolozsvártt, julius 

1-én 1879. 

- A Lambertini-Antonelli-féle per. A 
római semmitőszéknél szombaton került a Lam- 

bertini-A atonelli-féle pör tárgyalásra. A grófnőt 
Manciui országos képviselő s volt igazságügy- s 

közoktatási miniszter, az elhunyt bibornok-állam- 

titkár örököseit Mari, szintén országgyülési kép- 
viselő s volt igazság s közoktatásügyi miniszter 

kép iselték. Az itéletet, melyet nem kis feszült- 

séggel váruak s mely afölött fog határozni, hogy 

Lambertini grófnőnek megengedtessék-e, hogy ta- 

nuk s más okmányokkal igazolja származását, né- 

bány nap mulva fogják kihirdetni. 

- Wenckheina Béla báró állapotában 

30-ika éjfél óta nem történt senumi változás. A 

beteg erős természete eddig megküzdött a halál- 

lal, orvosai azonban még sem tudnak semmi bizta- 

tót mondani. Az orvosok által délelőtt 10 órakor 

kiadott jelentés szerint a betegnél a láz megszünt, 

rövid időközökben homályos öntudat mutatkozik, 

az érlőkés rendesebb; a mozgasi képesség vissza- 

tért. Lényegére azonban a betegség nem változott. 
Ma estig másik jelentés nem adatott ki, minthogy 

ujabb mozzanat a beteg körül nem merült föl. 

Állapotáról az uralkodót táviratilag éctesitik. A 

beteghez a mai nap folytában számos rokona meg- 

érkezett, ezek közt nővére, továbbá b. Wencheim 

Rudolf és Viktor, gr. Wenckheim László stb. A 

miniszterek közül meglátogatták ma a beteget 

Trefort, Pauler, gr. Szapáry Gyula, továbbá gr. 

Szapáry István, gr. Zichy Pál és Victor, gr. Ká- 

rolyi Gyula, gr. Almássy György, b. Fehérváry 

Géza stb. Este 10 óra után hosszabb ideig ön- 

tudatánálgvolt a beteg, s körbyezetét 1s meg- 
Emerte. 

- Az élet tragédiáiból. O Kanizsán jun. 

23. Keresztes István előbb tekintélyes nag, váradi 

ügyvéd, majd a csikszeredai kerület országgyülési 

képviselője, ki késóbb Szabadkán nyitot; ügyvédi 

irodát, f. hó 23-án hajnalban a megáradt Tiszába 

vetette magát. Csak holttestét fogták ki. Keresz- 
test zilált anyagi viszonyok kergették a balálba. 
Egykor tekintélyes társadalmi állást foglalt el 

és bizonyosan igen sokan fognak őszinte rész- 

véttel adózni a szerencsétlen férfiun keserü végze- 

tének. 

- Solidosné diadalmi bevonulása 
Debreczenbe. Soldosnéó vagyis jobban Blaháné 

pénteken este érkezett Debreczenbe, A fogadtatás, 

melyben a szeretetrenaéltó müvésznő részesült, a 

tulzásig „nagyszerüs volt. Ezrével várakozott a 

nép az indóháznál s a tüzoltó-bandával kisérte 

be a művésznő kocsiját. A fiakerlovakat, két tul- 

lelkesült ember kantárszáron vezette lépést. „Bol- 

dog volt, igy kiált fel a „Debreczeni Ellenőr", ki 

a lovakat láthatta, melyek a kedves terhet szál- 

liták. Igy huzódtak a diszes csapat a főutczán vé- 

gig. Soldosté, a mint egy gonosz ismerősünk 

megjegyete, mindig mosolygott, (Vajjon min mo- 

solyoghatott?) Egész a „Fehérlóig" éltették „Bla- 

hánét", „Magyarország csalogányát", „Finom Ró- 

zsit", A „Fehérló" udvarán állt meg a kocsi s a 

kisérletből a ki csak beférhetett. Mindenki látni 

akarta még egyszer - ma,; holnap csak entrée 

mellett lehet. Senki sem volt boldogabb, mint az 

a fiatal ember, a ki az egész uton a kocsi lép- 

csőjére állva torka és szalmakalap karimája sza- 

kadtáig éltette a művésznőt, a mint ez leszállta- 

kor fáradozásai jutalmául kezét nyujtá, mit ifjunk 

elragadtatással csókolt meg, a hetedik égbe kép- 

zelve magát. Nem állhatta meg, hogy még egy 

„éljen Blaháné, ki minket (?) el nem felejtett" 

kiáltást meg ne eresszen. A tömeg éljenzett s a 

művésznő még egy köszönő fejbólintást intézve 

felé, szállására tért. - Igy vonult be Soldosné 

Debreczenbe. 

- Egy derék öreg. Gál János, a ma- 
rosvásárhelyi kir. tábla kapusa 633 éves korában 

elhunyt. Gál János szabadságharczunk egyik ki- 

váló hős fia volt, ki a genialis eszü Gábor Áron 

tüzér ezredesnek volt egyik legkedvenczebb tűz- 

mestere, s a ki lovát kőlcsönözte G. Áronnak, 
midőn az eresztevényi ütközetben az oroszok ki- 

lőtték saját lovát, s midőn ezt is lelőtték s Gá- 

bor Áron is sürü golyóktól találva aléltan rogyott 

alá, karjaira vette s a vérvesztett, elhalt férfiut 

az ütközet hevében eltemette, lehuzott kesztyüjét 
pedig emlékül vitte magával, melyet később a Te- 
leky tékának ajándékozott. Nyugodjanak békében 

porai! 
- Szerencsétlenség Szegeden. Bor- 

zasztó szerencsétlenség történt a felsővároson mű- 

ködő vizhuzó-gépek egyikénél pénteken délután. 

Egy géplakatos röstelte a gépet és szivattyut ösz- 

szekötő gépszij-mozdonyt megkerülni, midőn a gé- 
pet olajozni akarta, hanem átlépte azt. Aa föl- s 

alá futó gépszij átlépése közben a gépészt föllök- 
te, mire ez az eleséstől félvén esztelenül megkap- 
ta a szijat, mely egy forgást tett vele a két ke- 

réken keresztül s aztán lecsapta a földre. Mindez 

egy pillanat műve volt: a közelállók azt hitték, 

hogy az itlető csak elbukott, fütője azonban nehány 
percz mulva fölfődőzte a borzalmas valót. A sze- 

rencsétlennek feje és mellcsontja megrepedt s a 

szó szoros értelmében ketté nyilt, kezei és lábai 

meg szétzuzódtak. 
- Bem tábornok nővére, ki egy Ro- 

man Twardzichi nevü lengyel hazafihoz ment 

nőóül, - mint a P. N. irja, férjével, mivel az az 

1863-iki fölkelésben részt vett, Kostromában seny- 
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ved számüzetésben s a legnagyobb nyomorban. 

Az iratok, melyek személyazonosságát igazolják, 

Plater László grófnál vannak Brollbergában. Va- 
lóban illő volna, hogy magyar részről segittessék 
egyik legnagyobb hősünk és védőnk inségben tengő 
nővére. 

- Éleny a napban Drap r Henry, mint 

a londoni csillagászati társulatcak jelentette, leg- 

ujabban vett kisérletei folytán azon felfedezésre 
jutott, hogy a napban éleny van. 

- Templomszentelés New-Yorkban. 

Május 25-ről irják New-Yorkból, hogy ott e na- 

pon szentelték föl a szt. Patrick székesegyházat, 

mely Amerikában a legpompásabb katholikus ftemp- 

lomok közé tartozik. Épitése, diszitése mind nagy 
fénynyel készült. A New-Yorki érsek: Mac Clos- 

key bibornok, hat érsek, 27 püspók, számos lel- 

kész és szerzetes segédlete mellett szentelte fel az 
uj egyházat. Az egész fehér.márványból álló fő- 
oltár Olaszországban készült és százezer dollárba 

került. Az oltár közepének emelkedettebb része a 
legremekebb, Róma legrégibb templomának mo- 
zaikjaiból van kirakva. A templom hajójában 2600 
ülés van, körülbelől 7000 ember fér el az egész 
templomban. A templom 80 üveg ablaka ó- és uj- 
testamentombeli képeket ábrázol. 

- A ravennai őrült. Egy horzasztó drá- 
ma folyt le a mult napokban Ravenna városában. 

Egy Kajetán Soma nevü castiglionei születésü 

őrült eniber, ki már régóta lakik Ravennában s 

már több izben volt az őrültek házába is csukva, 

egy nagy késsel végig rohant a legnépesabb utczák 

egyikén, s jobbra balra szurt, vágott, a merre 

csak elhaladt. Első áldozata Gillis Lajos kapitány 
volt, kit az egész város tisztel és becsül. A szi- 

vét szurta keresztül az őrült. Gillis nőt és 7 gyer- 

meket hagyott hátra. A második áldozat Plazzi 

orvos volt, kinek neje, e borzasztó hír hallatára 

megőrült. Picistrelli vámfelügyelő, ki negyed ma- 

gával le akarta fegyverezni a dühöngőt, a mellén 

kapott egy mély szurást, egy másik uri ember, 

Cecconi a hasán s egy 18 éves tanuló a lágyékán. 

Ezeken vivül több főpapot és számos nőt sebesitett 

meg veszélyesen, mig végre elfoghatták. 

KÖZGAZDASÁG. 
A borok a székesfehérvári kiállitáson 

Mint az 1879-ki székesfehérvári országos 

kiállitás V-ik csoportját megbirált biráló bizott- 

ságnak előadója bátor vagyok szakjelentésemet e 
következőkben beterjeszteni : 

1.) A birálat tárgyát a borok, szeszek, 

eczetek, pezsgők, sarek és borászati eszközök s 

szerek képezték. s mintbogy a biráló bizottság 

azon szempontból indult ki, hogy a kiállitók azért 

küldték a kiállitásra tárgyaikat, hogy ott tárgya- 
ikról a szakemberek a birálat alkalmával indo- 
kolt véleményt is mondjanak, tehát ja biráló bi- 
zottság elhatározta, hogy minden kiállitónak a 
tárgyáról akár kitüntetett vagy nem, külön jegy- 
zőkönyvet veend fel, s ezen külön jegyzőkönyv- 

ben a kitüntetett vagy ki nem tüntetett tárgyát 
a kiállitónak bhatárczottan körülirandja, s egy- 
szersmind határozottan és világosan indokolja azt, 

hogy miért és mily kitüntetésre találtatott a ki- 
állitott tárgya érdemesnek, ugyszinte pedig azt 

is, hogy miért nem találtatott kitüntetésre érde- 
mesnek. 

2.) A biráló bizottság szükségesnek tartotta 

bizonyos elveknek felállitását, s e következő elve- 
ket állitotta fel a birálatnál zsinormértékül : 

a.) Minthogy hazánk különleges viszonyai 

azt követelik, hogy a hulladékok hazánkban visz- 

szamaradjanak, tehát a biráló bizottság elhatároz- 
ta, hogy a nem finomitott szeszre a legnagyobb 
kitüntetés a bronzérem. 

b.) Minthogy az édesitett szeszes italok elő- 
állithatásáboz mulhatlanul szükségez szesz finom- 

ságától az alkalmazott szesz előállitójának is rész- 
ben érdeme, tehát a bizottság elhatározta, hogy 

az édesitett szeszes italokra a legnagyobb kitüntetés 
az ezüstérem, 

tekintetve továbbá a rendelkezésére álló 

aranyérmek csekély számát is. 
c.) Tekintettel azon körülményre, hogy ha- 

zánkban az okszerüen előéllitott és jól kezelt bor- 

eczet gyártása - bár ez oly annyira fontos és a 

bor értékesitésére uj fogyasztó forrást nyitó ipar- 

ág - nyomva az olcsó pálinkából előállitott és 

sok esetben hamisitott ugynevezett gyors-eczet 

által önállóságra vergődni nem tudott, kötelessé- 

gének tartotta a bizottság kimondani azt, hogy a 
hazai boreczet gyártás érdekében „tisztán kezelt 

valódi boreczetért mint legnagyobb kitüntetést 

az ezüstérmet fogja odaitélni; - mig a pálin- 
ka eczetre eső legnagyobb dija bronzérem. 

d.) A biráló bizottság alapelvül tüzte ki, 

hogy a sillerborokat, melyek sem a valódi 

veres, sem pedig a valódi fehér borok valódi jel- 

legével nem birnak már természetüknél fogva 
kit üntetésben egyáltalában nem jutalmazandja: 

- továbbá, hogy ugy az igen régi, mint a főtt 
(ürmös) stb. borokat a kitüntetés legmagasabb 

fokára azért nem méltatja, mert azok csekély 
készletük miatt kereskedelmi czikket nem képez- 
hetvén, igy a borászat emelhetésére tényező sze- 
reppel nem is birhatnak, annálinkább sem, mert 
a borászat terén zsinormértékül szolgáló államok- 
nál is csak fiatalabb boroknak tökélyetesitése ré- 
szesü djazísokbon az illatőtn k ezen iránybani 

buzditása vegett. 

3.) A borok a magyar korona országainak 
hivatalos borvidékei szerint beosztva voltak kiál- 

litva és birálva e következő borvidékek voltak 

képviselve : 

I. Dunán inneni borkerület ezen borvidékek 

által: 

1. Pozsony vidéke 3 kiállitó által. 
3. Hont, Nográd, Vácz 3 kiállitó által. 

5. Dunán inneni kerti szőlők 5 kiállitó 
által. 

II. Dunán tuli borkerület ezen borvidékek 

által: 

1. Fertővidéke 3 kiállitó által. 
3. Neszmély-Esztergom 6 kiállitó által. 

5. Fejér, Veszpréóm, Tolna 40 , ; 
6. Somló e, " 

6. Balaton melléke 36 , " 

8. Zala, Vas, Sopron l4 " 

9. Villány, Pécs 41. . 

10. Szegszárd ő, . 

11. Felső-Somogy 2p , 

III. Tiszán inneni borkerület ezen borvidé- 

kek által: 

1. Miskolcz vidéke 12 kiállitó által. 

4. Tokajhegyalja 21, , 
5. Felső-Zemplén, Ung, 

Felső-Bereg 6, 5 

IV. Tiszántuli borkerület ezen borvidékek 
által: 

2. Érmellék 13 kiállitó által. 

3. Ménes-Magyarát 10, p 
4. Temes és Krassó felső 

vidéke 8, 
5. Temes és Krassó alsó 

vidéke 1, , 

6. Tiszán tuli kerti szőlők 2, 

V. Királyhágón tuli borkerület ezen borvi- 
dékek által: 

1. Alsó Maros 2, Közép-Maros 3, Kis-Kü- 
küllő 4, Nagy-Küküllő 5. Mezőség, összesen 15 
kiállitó által. 

VI. Horvát-Szlavon borkerület összesen 8 
kiállitó által. 

4.) Az 1876. évi szegedi országos kiállitá- 
son ezen csoport csak 88 borkiállitó által volt 

képviselve, s a jelenlegi tömeges kiállitás arról 
tanuskodik, hogy a magyar korona országainak 
szőlóbirtokosai belátták valahára azt, hogy ok- 

palaczkéretté tenni, és igy palaczkokban kiállita- 
ni, a mely körülmény a borászat terén ha- 

zánkban minden esetre előrehaladásnak tekint- 
hető. 

5.) Pezsgőbor íranczia mód szerint készitett 

5 kiállitó által állittatott ki, s ezen körülmény 

világosan bizonyitja azt, hogy a pezsgőgyártás 

terén is az okszerü kezelés már utat tört hazánk- 
ban is magának, minthogy a nem franczia mód 

szerint készitett pezsgőbor kiállitók száma csak 3 

volt, és igy a franczia mód szerint előállitott 

pezsgőt kiállitók száma kettővel több volt. 

6.) Cognacot 4 kiállitó állitott ki, s mint- 
hogy a cognac átalában a fogyasztásra alkalmat- 
lan borból állittatik elő, s azután a bor szeszesi- 
tésére és zamatositására használtatik, és igy a 
külföldre és kivitelre szánt boroknál azon okból, 
hogy borainkat az illető nemzet izlésének tökéle- 
tesen megfelelőleg allithassuk elő, nélkülözhetlen 
tényező, - hogy tehát hazánk ezen a téren is 
előre haladni törekszik, ezt mint a legőrvendete- 

sebb tényt jegyezhetem fel annál is inkább, mint- 
hogy borkisérleti állomások hiányában e maina- 
pig sem tudhatjuk határozottan azt, hogy hazánk 
borvidékein melyik fajszólő adja a mennyiséget, 
melyik faj a festanyagot, melyik faj a czukortar- 
talmat ós melyik faj a zamatanyagot a legnagyobb 
mennyiségben, és igy szölőbirtokosaink a legjobb 

lőültetést alkalmazhatni, a mely abból áll, hogy 
legfelyebb 4 fajt ültessenek csak és pedig csak 

szor a fogyasztásra alkalmatlan bort kapnak nagy 

mennyiségben, és igy ennek legjobbani értéke- 

érhető el. 

7.) Törkölypálinkát, seprő pálinkát és be- 

főtt borokat is állivottak ki, és pedig törkölypá- 
linkát 12, seprőpálinkát 5, és befő:t borokat 12 
kiállitó. 

8.) Boreczetet 6 kiállitó állitott ki, s mint- 
hogy ezen czikk okszerű kezelés mellett világke- 
reskedelmi áruvá fejleszthető, tehát szinte mint 

örvendetes tényt emlithetem fel. 

9.) Sert 6 kiállitó állitott ki különféle mi- 

nőségben, s minthogy köztük palaczksőr kiállitó is 

volt, tehát ezen körülmény azt igazolja, hogy a 

mai korszakban nem elegendő már ha csak oly 
sert készitünk, a mely csak hordókban eltartható 

és küldhető, banem oly ser előállitására kell tő- 

rekednünk, a mely palaczkokban is küldhető és 
eltartható. 

10.) Szeszt 7 kiállitó állitott ki, s ezen a 

téren szinte örömmel jelenthetem, hogy a hazai 

szesznek világkereskedelmi áruvá tehetése érdeké- 

ben. a mi a finomitásnak a legmagasabb tökély- 

re való vihetésrei törekvés által a legbiztosabban 

érhető el, hazánkfiai a lehetségest szinte meg- 
tették. 

11.) Édesiteit szeszitalokat 15 kiállitó ál 

szerü kezelés által a magyar bort is lehetséges / 

akarat mellett sem levén képesek az ekszerü sző- 

is olyat, a melyből az egyik a mennyiséget, a 
másik a czukortaltalmat a harmadik a festenya- 
got és a negyedik a zamatanyagot adja a kellő 

mennyiségben, - akaratjuk ellenére is igen sok- 

sithetése csak is cognaccá való feldolgozás által 

litott ki, s minthogy köztük többen a külföldi 

liguerőket a meg nem különböztethetés határáig 

utánozni képesek már, tehát ezen körülmény azt 

bizonyitja, hogy hazánk ezen a téren is haladást 
képes falmutatni. 

12.) Nam borból készitett eczet és eczetes- 
sentiákat 15 kiállitó állitott ki, tehát 9-el több 
mint boreczetet, és ezen körülmény azt tanusitja, 

hogy hazánkban a boreczet készitésére még nem 

fordittatik azon kellő gond és figyelem, melyet 
hazánktól, mint Francziaország után bort a leg- 

nagyobb mennyiségben előállitó országtól jogosan 
megkövetelhetnénk. 

18.) A szilvapálinka 18 kiállitó által volt 
képviselve, s minthogy köztük néhányan a szilva- 

pálinka okszerüű készitése és kezelésére már szin- 
te sulyt fektetnek, tehát ezen körülmény szinte 
mint haladás jegyezhető fel ezen a téren. 

és kellőleg felszerelve kiállitva; sajoosan vagyok 
azonban kénytelen jelenteni, hogy daczára an- 
nak, hogy hazánknak ma már 784,592 catas- 
tralis hold szőlőföldje van s évenként átlag 14 
millió hectolitere bort készit, s 18 pezsgőgyár- 
ral bir, az illetőknél egyenként tett kérdezős- 
kődésemre kapott válaszok után a várt üzleti 
eredmény ezen a téren általánosságban nem 
éretett el, mert a 

közraktáraknak a párisi entrepót Berey mintájárai 
hiányában a magyar szőlőbirtokos, amagyar borke- 
reskedő és a magyar pezsgőgyáros áruira az érték 
feléig előleget nem kapatván, s a borvidékenkinti 
évenkinti őszi borvásároknak a bordeauxi és a 
bourgognei borvásárok mintájárai hiányában áruit 
értékesiteni képes nem levén, s a budapesti bor 
és szeszes ital tözsdének hiányában sem a hazai, 
sem pedig a külfőldi sajtó a magyar bor és a 
magyar szeszesitalok árait a külföldnek tudomá- 
sára hozhatni képes nem levén, s a kivitelnek 
ezen a téreni előmozdithatása ennek folytán le- 
hetetlen levén, a magyar szőlőbirtokos, a ma- 
gyar borkereskedő és a magyar pezsgőgyáros 
osztály a legjobb akarat mellett sem képes az 
okszerű szöllőmivelés, az okszerű bor készités és 
az okszerüű pezsgőgyártáshoz mulhatlanul szük- 
séges eszközöket és szereket beszerezhetni tudni. 

Mély tisztelettel 
Fromm A ntal, 

mint az V. csoport bi- 

ráló bizottságának előadója. 

A „KELET- magán távirata. 
Feladatott Budapseten jul. 2. 1 ó. 50 p. éjjel. 

Erkezett Kolozsvárra jul. 2 2 ó. - p. éjjel. 

B. Wenckheim állapota ma rosz- 
szabbra fordult, de este némi javu- 
lás volt észrevehető, habár állapo- 
ta reménytelen. 

Váradi Gábor a m.-szigeti me- 
gyeház termében nyilatkozott a rend- 
jel-per iránt s fölvilágositását örven- 
detes tudomásul vették. 

A székes-fehórvári kiállitást ma 
délután bezárták. 

érték- és váltófolyam. 
1879. junius 30. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly.. 

Amerikai fogorvos 

Perl József 
American Dentist Dr. of Dertal Surgery. 

Kolozsvárt julius 4-ig marad, 4-dikén 
több maros-vásárhelyi család meghivására 
Maros-Vásárhelyre megy és ott marad 
julius 15-ig. Lakásalesz Schönstein-féle 
Hötel-Garni. Elismerést kivivott jeles fog- 

8. és Gergely Ferencz urak kereskedésében; 
Maros-Vásárhelyt: Fogarasy Demeter, 

Enyeden: Wiokler Károly, Szilágy- 
Somlyón Végh és Nagy-Szebenben 
Gürtler K. urak keresk désében, 

14.) Szőlőszeti, borászati és pezsgőgyártási 
eszkőzök és szerek 21 kiállitó által voltak vegyesen 

Gyula-Fejérvárt: Csiky Imre, Nagy- 

budapesti bor és szeszesitali 

Magyar aranyjáradék. .... 93.50. 
„ kincstári utalv. 1 kibocsát. -- 

n n 2 p 
„ keleti-vasut elsőbség 2, 83.25. 
, „ állami kötvény 1876 év 73.75. 
„ vasuti kölcsön ...... 116.25. 
„tföldtehermentesitési kötvény . 85.75. 

temesi . ; 84.-. 

erdélyi 83 25. 
horv. slavon p 85 50. 
magy. szőlődézma váltság . 88.25. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 66.75. 

, n " ezüstben. 68.10. 
„aranyjáradék 77.90. 

1860. államsorsjegy . 126.75. 
Oszt. nemzeti bank részvény 819.- 
„hitelrészvény. 263.50. 

magyar. hitelbank 252.25. 
Ezüst. . 

Cs. k. arany . 5.49. 
Napoleond'or . ..... 9.214. 
Német birod. mark... b6 95. 
London ... 116. -. 

pora és szájvize kapható Kolozsvárt: Dr. 
Hintz gyógyszerész urnál, valamint Dietrich 

í



. .. 

HnscocH IIGYÁCZ é I: A és FIA i 
/ hadseregi-szállitók, ! 

királyi szabadalmazott e 

vizmentes takaróponyva- és olajgyára BUDAPESTEN, 
ajánlja legjobbnak elismert mindennemü X 

- [4 [ [ 

vizmentes takaróponyva-gyártonányait 
az áruknak szabadbani betakarásához, a tiszt. forgalmi-társulatoknak, gazdász uraknak, gépgyárosoknak, szállitók és hajósoknak; távábbá vászomernyő- 

ket kettősfonalu vitorla-vászonból terménybetakaritáshoz, legjobb minőségü gabnazsákokat, valódi pugliosi faolaj- és magyar kemóolajat (sav- M 

s mentesitett repczeolaj); legjobbszerüű állott lemolajat, a legolcsóbb gyári árakon. ma Árjegyzékek bérmentve. : 

Iroda és raktár: VII., királyutcza 1 1. Gyárak: VII. Rottenbillerutcza 33. 

e........... ....e....e.ee.ee
eees 

; 

; 

APANAGYFALUSI 

(bojtorjángyökér-rostokkal készitve) 

göndöriti a hajat ! 

a nélkül, hogy égetni vagy begöngyölni/ 

kellene, 

általában minden idegen segély 
nélkül, 

3 tisztitja egyúttal a föbőrt s meggátolja a hajhullást. 

A hatása egyenlő férfiaknál, nőknél és 
yermekeknél. 
Egy üveg tégely ára 1 frt , postán küldésnél 

a göngyért 10 krral több. 

Főtelep, hova levélbeli megrez delések in- 

tézendők: (245) (1-12) 

Winkelmayer J., Bécs. VI. Gumpen- 

A [4 

Bánffy-féle nyári 

dorfers rasse 159, vagy Stumpergasse 13. 
uUH.sA. 

telep Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszorésznél. : ; i 

gezőn . kapható és megrendelhető 

... ugy nagy- mint kis mennyi- 
ségben kizárólagosan csakis 

CSIKY IMRE 
fűszer-kereskedésében Kolozsvártt. 

iók 

I a. 1 . 

Borszéki fürdő hirdetés. 
„BORSZÉK" Erdély, Csikmegyében hires fürdő -vasas, földes, ég- 

vényes, szénsavval telitett savanyu vizeivel, ivó-, fürdő- és ég- 

hajlati gyógymódul egyaránt ajánltatik; nevezetesen a gyomor, 

bélcsatorna, légzőszervek, vérszegénység , görvély, ángolkór, a hugy és 

nemzöszervek több bajaiban, a csúz- és köszvényben, a máj- és lép 

vértöségében, s az idegrendszer többféle bajaiban; van több szénsavval " 
Ea pPostai megrendelések azonnal 

telitett hideg tükör fürdője, zuhany és meleg fürdői. 
- pontosan teljesittetnek. 

A borszéki savanyuviz gyógyviz kezgen r .. z ....... 

és mint üditő igen kellemes ital, magára ugymint borral élvezetes, rég van szerenesém a nagy érdemü kereskedőket ezennel értesiteni, . yg ztzsztsstszs 

ő zé integy : illió li i - miszerint ddig Erzsébetté Marokkai ház) létezett é . . . . 
ismeretes, s belőle évenként mintegy 3 millió liter hozatott, eddis for miszeriat az eddig Erzsébettéren (Maro ai ház) léteze 

ggalomba. (204) 8- dCosmanosi karton-gyár * 
A fürdőó évad juniusban kezdődik és tart september pudapesti rakrároma üzleti helyiégelt i. évi julius-no Iével H 1 T F * 

15-ig, gondoskodva van szakértő fürdő orvos, kitünő zene, jól be- e bagutora (Stnger féle ház) elé 8a sre iushó 1-ével a Z A R L Y « 

rendezett vendéglők ós a közbiztonságról, van helyi gyógyszertára, posta- ? LErTENBERGER FERENCZ N 142) KOLOZSVÁRTT, (25-) x 

és lrtdai gzlekelése, oltasú, feke: és Zongora terem, ús szyot óan Cosmanosi karton gyár. megvásárol mindennemü magyar és osztrák állampapirt, x 
r jész e e tesi ek saly, men : ; és az gazg g 8 sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol § 

ján Borszéken minden időben esz ö2 etők. N escomptiírt) mirdenféle nyereményeket és szelvényeket 3 * 

A fürdő és űzletigazgatósága. hóal a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 

z . etara k tttete ülföldi helyeken történendő bármily összegü fizetéseket § . 

: A borszéki sany N Ál6 KRISTÓI AJÁNLJA DÚSAN ELLATOTT * 
" 7 " ; , , , 

árjegyzéke. ARU ' TrűSZERTÁRÁT. BORkERESKEDÉSÉT, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

Faktárak A raktáros upás 1 lteree ter fehérmemű és vászon-raktára m mz m , 
helyei neve 50-es 25-ös 0-es 30-as á8öas KOLOZSVÁRT ; * / ugy gén kitünő minőségü § 

írt kr. trt kr. írt kr.lfrt kr. [frt kr. 1 (bel-középuteza, kisegitő alatt agygyugyertya és szappan-gyártmányait. 
özéputeza, kisegitő alatt.) . ) 

D 1 . .. " 
É 

; 

rorszéken a gyárnál ; 50 3 35 6 3 805 25 Muül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- ......... 

Arad Biszericzki Józ - - - - 10 50 6 50 265 tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

; Brassó GmemerGyu 87 a 6 8 6 2 zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. A.. 

- Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók : 

Versecz nechs János - 10 50 c 80 79 Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett L hi *8 A E "ee A 

Budapest Lápossy Fer h 11 00 1 0 és redös gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 frt 50 krig. un1 e i forrás. 

Debreczen Geréby Füloőp - - - - 10 80 ó 907 30 Fér szines-ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 
y különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig Ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyviz, Euró 

: ; -ig. iz, Európa 

Nagyvárad Janky Antal i. 50 7 25 szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól ő frtig minden államaiban a legelső orvosi tekintélyek al kereen 

Miskolcz Mahr Károy - i 11 50 7 50 7 60 Férfi alsó uadrákok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- használtatik: 

e ; a 77 ut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-i ; ! 

Segesvár 1.B.Misselbacher 35 33 6 T Férfi le újabb lé és kéz 1ő. ; biffen szö . l , x , z x z 

femesvár ropst Adoli mn 70 6 80 40 ils jabi gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiff n szövetből légző es emésztő szervek mindenféle 

Soborsin Blau Mórés fiaiit -- - -9 50 6 256 7 - nérit szie zóli selyel en pamut zsebkemndök szegve 6 darab bántalmainál A tüdőbetegek 

:: ! i egben rtól, rtig. 

1 Szeged Toth Péter maga tart raktárt. valódi lem fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól klimatikus gyógyintézeteiben, különösen az általánosan ismert és 

A ládák nehéz- kilogramm rtig. (387--8) (783-") ma leglátogatottabb klimatik i ö 

é ] r1a 58 80 52 13 Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. a , forrás atkas gyégyintózel Görbersdorfban 

sége (suly) l ] l ! Női háló rekhk, 1 fitől, ő frtig, fökötők len és chiffon vászonból , ás otthonossá vált- Miután a MARGIT forrás 
40 krtól 80-ig. már nagyon hamisíttatik , figyelmeztetik a fogyasztó közönség, 

Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. hogy szükségleteit csak biztos helyeken szerezze be. 
Női piduet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. 
Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 irt 40-től 15 frtig. 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 
15 krtól, 1 frt 50 ig. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glacge kesztyük, 
nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

m Valódi minőségben kapható: 

Csihky Emre urnál Molozsvárt. 
(181) (10-12) Dr. KARLOVSZKY utóda. 

A borszéki űzletigazgatósága. 

nyosabb árban. Van szerencsém tudatni, hog i j ; 
1 ns7 atni, hogy belyi olajgyáramban az alant jegyzett 

E Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut ee sztd kezk leeybe aezébutott olalfestéket 
; . " ! ; k - en árasitom, és szint ugy ki 

. vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, mint magybani menjnyiségban kiszolgáltatom. at ügy kiei 
1 

E e. C 

A szimes ingszövetel 4. 100 Eio. 100 Kilo. 
7 í 1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju cbiffon, emolajkeneze 46 írt - kr. Levélzőld (Laubgrün) 

ecreton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter Alapfesték fehér ké meg egfinomab Ika 36 frt =kr. 

2 széles, 22 krtól 70 krig, . aa v. szarke - Mevélzöld (Laubgrün 

Cséplőgépek. sima, himzett és redős iremserfehér egűn 52 , - egánomalb Hra 32, - 
; . nerfehér, -, Fekete (Fl i 

RANSOMES, SIMS é HEAD-féle 4-20 lóerejü könnyen len és pamut m betételz 25 tól 3 frtig. Hamburgerfeh., 383 -,, ketozetti ö4. 

1 kezelhető gőzmozgonyai, szalma, káka, kukoricza torzsa, fa- és Len és chiffon bimzett stráfok és betétek, kötö, varró, himző-pamutok és Ezüst szim A6, - , Fekéte (Flammruss) é 

szén tűzelésre, kettős tisztitó készülékkel javitott gőzcséplőgének ezérnák, üjjon szulfttak részére fökötők, téklik és takarók at . fam .s ndn 50 

zabadalm. osztályzó hengerrel; járgány és kézi erőre. TRIEUR ŐK Továbbá civállalink kiházasitás, vagy magán szükségre MHollánderfeh Igfn 30 , -, Oelkersáren világos. 
eredeti MAYER féle konkoly bűköny és zabválasztó gépek Eivánt tetléreüék on5i elkészitését: sitánő sza- Morganyfehér sötét legfinomabb. 24, - 

1MAgltéel oly, y 1 : s és jó összeállitásra legnagyo igyelem inkwei Oechkersárga vilá 

BAKER-féle szelelő és választó rosták, Vető, arató, fűkaszáló, forditva. nagy ** an a iukvois) efa sötét Anon vilásos. 92 

szénagyűjtó, amerikai LITTLE GIANT csöves törökbúza daráló Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- vanyie at be Veres Engelroth) vil. ? 

mgépek (mely a csutkát a törökbuzával együtt kivánság szerinti téké beküldése mellett saját fele Öségemre azonnal teljesítek, mely Császárzóld ! i yététjegfinonabba 224, 

finomságban darálja a legjobb takarmányá) vasekék, gabonazsá- esetben árát és fajtáját meghatározoi kérem. sászárzölalin ba 4 edelyeres ugsolotbki0,, ee. 
kok és repcze ponyvák kaphatók ' Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget ; legfn. ILa 46, - , HBarna (Umbrsun) vil. 2 

kok, yvak kaphatók vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. ; II-a 40, - v. sötét legfinomabb 42 e 

TAUFFER FERENCZ kereskedésében Kolozsvártt. Legfőbb lörekvénom n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt evéizőld sberi) Üveges ragasz 

; , megtartani alázatos szolgája : egfinoma -a 45, - (Glaser Kitt) 142, 

a Képes árjegyzékek kivánatra bé : A : ? 
. * érmentve küldetnek. sárga Kristóf. (d47) a3-* Tisztelettel 

: ................................... KISsS sSÁNDOR. 
Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomadásznál az ev. ref. tánoda betüivel Koloxsvárt, 


